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Evropská předmluva
Tento dokument (EN 15269-11:2018+AC:2019) vypracovala technická komise CEN/TC 127 Požární
bezpečnost staveb, jejíž sekretariát zajišťuje BSI.

Této evropské normě je nutno nejpozději do září 2019 udělit status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do září 2019.

Tento dokument zahrnuje opravu 1 schválenou CEN dne 2019-03-06.

Začátek a konec textu vloženého nebo upraveného změnou jsou vyznačeny značkami ~™.

Tento dokument nahrazuje EN 15269-11:2018.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN a CENELEC Evropskou komisí
a Evropským sdružením volného obchodu.

EN 15269 Rozšířená aplikace výsledků zkoušek požární odolnosti a/nebo kouřotěsnosti sestav dveří,
uzávěrů a otevíravých oken včetně jejich prvků stavebního kování sestává z těchto částí:

–    Část 1: Všeobecné požadavky;

–    Část 2: Požární odolnost ocelových závěsových a otočných dveřních sestav;

–    Část 3: Požární odolnost dřevěných závěsových a otočných dveřních sestav a otevíravých oken
v dřevěném rámu;

–    Část 5: Požární odolnost prosklených závěsových a otočných dveřních sestav a otevíravých
oken v kovovém rámu ~vypuštěný text™;

–    Část 6: Požární odolnost dřevěných posuvných dveřních sestav ~1)™;

–    Část 7: Požární odolnost ocelových posuvných dveřních sestav;

–    Část 10: Požární odolnost ocelových svinovacích uzávěrových sestav;

–    Část 11: Požární odolnost pohyblivých textilních závěsů ~vypuštěný text™;

–    Část 20: Kouřotěsnost závěsových a otočných ocelových, dřevěných dveřních sestav
a prosklených dveřních sestav v ocelovém rámu.

Podle vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,
Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska,
Slovinska, Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska.



Úvod
Tato evropská norma je jednou ze souboru norem určených pro účely zpracování protokolu
o rozšířené aplikaci, založeném na vyhodnocení jedné nebo více zkoušek požární odolnosti a/nebo
kouřotěsnosti. Tyto normy se mohou také použít pro stanovení nejvhodnějšího výběru zkušebních
vzorků, požadovaných k pokrytí širokého rozsahu variant výrobků.

Před uvažováním o rozšířené aplikaci má být dveřní sestava zkoušena podle EN 1634-1 k získání
výsledků zkoušky, které mohou sloužit jako podklad pro klasifikaci podle EN 13501-2, která je nejméně
stejná jako následně požadovaná při uvažování o rozšířené aplikaci.

Ověření konstrukčních parametrů dveřní sestavy může naznačit, že jednu nebo více charakteristik
lze zlepšit změnou konkrétního parametru. Všechna hodnocení mají být provedena na základě
zachování klasifikace
požární odolnosti získané zkoušením podle EN 1634-1, včetně klasifikací nižších než doba zkoušky.
Toto však nikdy nemá vést ke zvýšení klasifikace pro jakýkoli specifický parametr požární odolnosti
a/nebo kouřotěsnosti nad klasifikaci dosaženou při jedné ze zkoušek, pokud to není konkrétně
uvedeno v tabulkách variací konstrukčních parametrů tohoto souboru norem.

Vliv na zachování samozavírací funkce (klasifikace C) dveřních sestav v rámci provedení rozšířené
aplikace není předmětem souboru norem EN 15269.



1 Předmět normy
Tato evropská norma zahrnuje svisle osazované typy manuálně nebo elektricky ovládaných
pohyblivých textilních závěsových sestav, uzavírajících se směrem dolů. Závěsové systémy se liší od
(jsou odděleny od) dveřních systémů kvůli jejich netuhému uzavírajícímu prvku, typicky vyrobenému
z tenkostěnných materiálů jako jsou tkaniny, pleteniny nebo fólie. Tyto uzavírající prvky nejsou
schopné nést velké zatížení kolmé k jejich povrchu ohybovou tuhostí. Jinak řečeno: závěsové systémy
jsou odděleny od dveřních systémů, protože jsou schopné přenášet tažné síly ve formě tahového
napětí v rovině jejich povrchu. Tlakové síly nejsou přenášeny v rovině jejich povrchu.

Tento dokument stanovuje metodiku pro rozšířenou aplikaci výsledků zkoušek, získaných při zkoušce
(zkouškách) provedených podle zkušebních metod pro uzávěry v EN 1634-1.

V závislosti na provedení příslušné zkoušky nebo zkoušek, vybraných z těch uvedených v kapitole 4,
může rozšířená aplikace platit pro všechny nebo některé z uvedených příkladů:

–    neizolovaný (E), radiace (EW), nebo izolovaná (EI1 nebo EI2) klasifikace;

–    navíjecí zařízení;

–    prvky upevněné na stěnu/strop;

–    prvky stavebního kování;

–    dekorativní povrchové úpravy;

–    intumescentní, kouřová nebo akustická těsnění;

–    alternativní podpěrná konstrukce (podpěrné konstrukce).

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

1)    Připravuje se.


